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■ 2 │ SI SSMK 350 A1

Uvod
Iskrene čestitke ob nakupu nove naprave.

Odločili ste se za kakovosten izdelek. Navodila za uporabo so sestavni del 
izdelka. Vsebujejo pomembna navodila za varnost, uporabo in odstranjevanje 
med odpadke. Preden začnete izdelek uporabljati, se seznanite z vsemi navodili 
za uporabo in varnost. Izdelek uporabljajte le tako, kot je opisano, in samo za 
navedena področja uporabe. Ob predaji izdelka tretji osebi zraven priložite vso 
dokumentacijo.

Predvidena uporaba
Palični mešalnik je namenjen izključno za sekljanje in mletje živil. Predviden je 
izključno za uporabo v zasebnih gospodinjstvih. Naprava ni predvidena za 
poslovno uporabo.

Naprava ni predvidena za sekljanje zelo trdih živil, na primer zamrznjenih živil 
ali oreškov. Paličnega mešalnika ne uporabljajte za mešanje živil, ki vrejo (na 
primer juh).

 OPOZORILO

Nevarnost zaradi nepredvidene uporabe!

V primeru nepredvidene uporabe in/ali drugačne vrste uporabe lahko naprava 
predstavlja vir nevarnosti.

►► Napravo uporabljajte izključno za predvidene namene.
►► Z napravo ravnajte tako, kot je opisano v navodilih za uporabo.

OPOMBA

►► Izključeno je uveljavljanje kakršnih koli zahtevkov na podlagi škode, nastale 
zaradi nepredvidene uporabe, nestrokovnih popravil, nedovoljenih spre­
memb ali uporabe nedovoljenih nadomestnih delov. Tveganje nosi izključno 
uporabnik.

IB_320213_SSMK350A1_LB4.indb   2 23.01.19   14:14



SI │ 3 ■SSMK 350 A1

Vsebina kompleta
Naprava ob nakupu standardno vsebuje naslednje sestavne dele:

▯▯ palični mešalnik

▯▯ navodila za uporabo

1)	 Iz škatle vzemite vse dele naprave in navodila za uporabo.

2)	 Odstranite ves embalažni material. 

3)	 Očistite vse dele naprave, kot je opisano v poglavju »Čiščenje«.

OPOMBA

►► Preverite, ali komplet vsebuje vse sestavne dele in ali ti nimajo vidnih 
poškodb.

►► V primeru nepopolne dobave ali poškodb zaradi pomanjkljive embalaže ali 
prevoza se obrnite na telefonsko servisno službo (glejte poglavje Servis).

Odstranitev embalaže med odpadke
Embalaža napravo varuje pred poškodbami med prevozom. Embalažni materiali 
so izbrani glede na svojo ekološko primernost in tehnične vidike odstranjevanja, 
zato jih je mogoče reciklirati.

Vrnitev embalaže za obdelavo materialov prihrani surovine in zmanjša količino 
odpadkov. Nepotrebne embalažne materiale zavrzite med odpadke v skladu  
z veljavnimi lokalnimi predpisi.

�Embalažo zavrzite na okoljsko primeren način. 
Upoštevajte oznake na različnih embalažnih materialih in jih po potrebi ločite. 
Embalažni materiali so označeni s kraticami (a) in številkami (b) z naslednjim 
pomenom: 
1–7: umetne snovi,  
20–22: papir in karton,  
80–98: sestavljeni materiali

OPOMBA

►► Če je mogoče, tekom garancijske dobe naprave originalno embalažo shranite, 
da lahko napravo v primeru uveljavljanja garancije pravilno zapakirate.
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Opis naprave/pribor
1	 stikalo I (normalna hitrost)

2	 stikalo II (visoka hitrost)

3	 blok motorja

4	 palični mešalnik

5	 rezilo

Tehnični podatki
Omrežna napetost 220 – 240 V ∼ (izmenični tok), 50 – 60 Hz

Nazivna moč 350 W

Razred zaščite II /  (dvojna izolacija)

Vsi deli te naprave, ki pridejo v stik z živili, so 
primerni za živila.

Priporočamo naslednje čase delovanja:

Priporočamo, da napravo po 1 minuti delovanja pustite približno 1 minuto,  
da se ohladi.

Če ta čas delovanja presežete, lahko pride do škode na napravi zaradi 
pregrevanja!

IB_320213_SSMK350A1_LB4.indb   4 23.01.19   14:14



SI │ 5 ■SSMK 350 A1

Varnostna navodila

 NEVARNOST ELEKTRIČNEGA UDARA!
►► Napravo priključite samo na po predpisih vgrajeno električno 
vtičnico z omrežno napetostjo 220 – 240 V ∼, 50 – 60 Hz.

►► V primeru motenj pri delovanju, ko naprava ni pod 
nadzorom, pred sestavljanjem, razstavljanjem in pred 
začetkom čiščenja naprave potegnite električni vtič iz elek­
trične vtičnice.

►►  �Bloka motorja naprave nikakor ne smete potopiti v teko­
čino ali dovoliti, da v ohišje bloka motorja zaide kakšna 
tekočina.

►► Naprave ne smete izpostavljati vlagi in je tudi ne uporabljati 
na prostem. 

►► Če v ohišje naprave vseeno vdre tekočina, električni vtič 
naprave takoj potegnite iz električne vtičnice in dajte 
napravo v popravilo usposobljenim strokovnjakom.

►► Električni kabel vedno izvlecite iz električne vtičnice za vtič, 
ne vlecite za kabel.

►► Električnega kabla ne prepogibajte ali stiskajte in ga speljite 
tako, da nihče ne more stopiti nanj ali se spotakniti čezenj.

►► Poškodovane električne vtiče ali električne kable naj takoj 
zamenjajo usposobljeni strokovnjaki ali servisna služba, da 
se izognete nevarnostim.

►► Osebe z omejenimi fizičnimi, zaznavnimi ali duševnimi 
sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkušnjami in/ali znanjem 
lahko to napravo uporabljajo le, če jih pri tem nekdo nadzo­
ruje ali jih je poučil o varni uporabi naprave in so razumele 
nevarnosti, ki izhajajo iz uporabe naprave.

►► Napravo in njen električni kabel je treba hraniti zunaj 
dosega otrok.

►► Ohišja bloka motorja ne smete odpirati. V tem primeru  
varnost ni zagotovljena in jamstvo preneha veljati.
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■ 6 │ SI SSMK 350 A1

 OPOZORILO! NEVARNOST TELESNE POŠKODBE!
►► Pred menjavanjem pribora ali dodatnih delov, ki se med 
delovanjem premikajo, je treba napravo izklopiti in jo izklju­
čiti iz električnega omrežja.

►► Otroci te naprave ne smejo uporabljati. 
►► Otroci se z napravo ne smejo igrati.
►► Rezilo je zelo ostro! Z njim vedno ravnajte previdno.  
Obstaja nevarnost telesnih poškodb!

–– Napravo in še posebej palični mešalnik čistite zelo  
previdno.

–– Nikoli se ne poskusite dotakniti vrtečega se rezila.
–– Nikoli ne približujte predmetov vrtečemu se rezilu.
–– Ohlapnih oblačil in dolgih las ne približujte vrtečemu  
se rezilu.

–– Preden začnete odstranjevati palični mešalnik z bloka 
motorja, počakajte, da se rezilo ustavi.

–– Preden vzamete palični mešalnik iz živila, počakajte,  
da se rezilo ustavi.

►► V primeru napačne uporabe naprave obstaja nevarnost 
telesnih poškodb.

POZOR! MATERIALNA ŠKODA!
►► Paličnega mešalnika ne uporabljajte za mletje živil, ki vrejo. 
To lahko privede do spremembe oblike paličnega mešalnika!

►► S paličnim mešalnikom nikoli ne meljite živila, ko je to še  
v loncu na vroči plošči štedilnika! Stik vročega dna lonca  
s paličnim mešalnikom lahko privede do poškodb paličnega 
mešalnika!

►►
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Sestava
 OPOZORILO! NEVARNOST TELESNIH POŠKODB!

►► Električni vtič priključite v vtičnico šele po sestavitvi naprave. 

OPOMBA

►► Pred prvo uporabo očistite vse dele, kot je opisano v poglavju »Čiščenje«.

 OPOZORILO! NEVARNOST TELESNIH POŠKODB!

►► Rezilo 5 je zelo ostro! Z njim vedno ravnajte previdno. 

■■ Namestite palični mešalnik 4 na blok motorja 3, tako da kaže puščica q 
na bloku motorja3 na simbol . Obrnite palični mešalnik 4 tako daleč, 

da puščica q kaže na simbol  in se palični mešalnik 4 opazno zaskoči.

Uporaba
S paličnim mešalnikom 4 lahko na primer pripravljate omake, juhe ali pomake. 
Priporočamo, da napravo naenkrat uporabljate najdlje 1 minuto in jo potem 
pustite 1 minuto, da se ohladi.

 OPOZORILO! NEVARNOST TELESNIH POŠKODB!

►► Živila ne smejo biti prevroča! Brizganje vsebine lahko povzroči oparine.

POZO! MATERIALNA ŠKODA!

►► Naprave ne uporabljajte za obdelavo trdih živil. To bi privedlo do nepo­
pravljive škode na napravi!

Ko ste napravo sestavili:

1)	 Vtaknite električni vtič v električno vtičnico.

2)	 Potisnite palični mešalnik 4 navpično v živila za mletje.

3)	 Držite pritisnjeno stikalo I 1, da živila obdelate z normalno hitrostjo.

4)	 Držite pritisnjeno stikalo II 2, da živila obdelate z visoko hitrostjo.

OPOMBA

►► Za mehka živila izberite normalno hitrost (I), za bolj trda živila pa višjo 
hitrost (II).

5)	 Ko obdelavo živil končate, pritisnjeno stikalo 1/2 preprosto spustite.  
Palični mešalnik 4 izvlecite, ko se rezilo 5 zaustavi.
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Čiščenje
 NEVARNOST ELEKTRIČNEGA UDARA!

►► Preden začnete napravo čistiti, vedno najprej potegnite električni vtič iz 
električne vtičnice. 

►► Bloka motorja 3 pri čiščenju nikakor ne smete potopiti v vodo ali ga 
držati pod tekočo vodo. 

 OPOZORILO! NEVARNOST TELESNIH POŠKODB!

►► Rezilo 5 je zelo ostro! Z njim vedno ravnajte previdno.

POZOR! MATERIALNA ŠKODA!

►► Za čiščenje ne uporabljajte nobenih agresivnih, kemičnih ali ostrih čistil!  
Ta lahko nepopravljivo poškodujejo površine naprave!

OPOMBA

►► Priporočamo vam, da napravo očistite neposredno po uporabi, da preprečite 
prisušitev ostankov živil.

1)	 Izvlecite električni vtič iz vtičnice.

Snemite palični mešalnik 4 z bloka motorja 3. V ta namen obrnite palični 
mešalnik 4 tako daleč, da puščica qna bloku motorja 3 kaže na simbol 

 in ga potem snemite. 

2)	 Blok motorja 3 očistite z vlažno krpo.    
Zagotovite, da v odprtine bloka motorja 3 ne more prodreti voda. V primeru 
trdovratne umazanije dodajte na krpo še blago sredstvo za pomivanje. 
Ostanke sredstva za pomivanje obrišite z vlažno krpo.

3)	 Temeljito očistite palični mešalnik 4 v vodi za pomivanje posode, potem pa 
ostanke sredstva za pomivanje odstranite s čisto vodo. 

4)	 Vse skupaj skrbno osušite in zagotovite, da je naprava pred ponovno uporabo 
povsem suha.

Shranjevanje
1)	 Napravo očistite, kot je opisano v poglavju »Čiščenje«.

2)	 Očiščeno napravo hranite na čistem in suhem mestu brez prahu.
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Odprava napak

Napaka Vzrok Rešitev

Naprava ne deluje.

Električni vtič ni priključen v električ­
no vtičnico.

Vtaknite električni vtič  
v električno vtičnico.

Naprava je pokvarjena.
Obrnite se na servisno 
službo.

Rezilo 5 se ne vrti 
ali le s težavo.

Rezilo 5 je blokirano.
Izvlecite električni vtič  
iz električne vtičnice in 
odstranite oviro.

Živilo za mešanje je pregosto ali 
pretrdo.

Naprava ni primerna za 
obdelavo trdih živil.

Če motenj ni mogoče odpraviti z navedenimi ukrepi ali če ugotovite druge vrste motenj, se 
obrnite na naš servis.

Odstranitev naprave med odpadke
Naprave nikakor ne odvrzite med običajne gospodinjske  
odpadke. Za ta izdelek velja evropska direktiva 2012/19/EU.
Napravo oddajte pri podjetju, registriranem za odstranjevanje odpadkov, ali pri 
svojem komunalnem podjetju za odstranjevanje odpadkov. Upoštevajte trenutno 
veljavne predpise. Če o čem niste prepričani, se obrnite na svoje podjetje za 
odstranjevanje odpadkov.

O možnostih za odstranitev odsluženega izdelka vprašajte pri svoji občinski ali 
mestni upravi.
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Proizvajalec
KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

DE - 44867 BOCHUM

NEMČIJA

www.kompernass.com

Pooblaščeni serviser
	Servis Slovenija 
Tel.: 080080917 
E-Mail: kompernass@lidl.si

IAN 320213
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Garancijski list
	 1.	� S tem garancijskim listom Kompernass Handels GmbH jamčimo, da bo izdelek v garan­

cijskem roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da 
bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne pomanjkljivosti in 
okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali 
ali vrnili kupnino.

	 2.	� Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

	 3.	� Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izročitve blaga. Datum izročitve blaga 
je razviden iz računa.

	 4.	� Kupec je dolžan okvaro javiti pooblaščenemu servisu oziroma se informirati o nadaljnjih 
postopkih na zgoraj navedeni telefonski številki. Svetujemo vam, da pred tem natančno 
preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

	 5.	� Kupec je dolžan pooblaščenemu servisu predložiti garancijski list in račun, kot potrdilo 
in dokazilo o nakupu ter dnevu izročitve blaga.

	 6.	� V primeru, da proizvod popravlja nepooblaščeni servis ali oseba, kupec ne more 
uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

	 7.	� Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti lastnosti stvari same in ne 
vzroki, ki so zunaj proizvajalčeve oziroma prodajalčeve sfere. Kupec ne more uveljav­
ljati zahtevkov iz te garancije, če se ni držal priloženih navodil za sestavo in uporabo 
izdelka ali če je izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrževan.

	 8.	� Jamčimo servisiranje in rezervne dele za minimalno dobo, ki je zahtevana s strani zako­
nodaje.

	 9.	� Obrabni deli oz. potrošni material so izvzeti iz garancije.

	10.	� Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije se nahajajo na dveh ločenih dokumentih 
(garancijski list, račun).

	11.	� Ta garancija proizvajalca ne izključuje pravic potrošnika, ki izhajajo iz odgovornosti 
prodajalca za napake na blagu.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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■ 14 │ CZ SSMK 350 A1

Úvod
Blahopřejeme Vám k zakoupení Vašeho nového přístroje.

Rozhodli jste se tím pro vysoce kvalitní výrobek. Návod k obsluze je součástí 
tohoto výrobku. Obsahuje důležité informace o bezpečnosti, použití a likvidaci. 
Před použitím výrobku se seznamte se všemi provozními a bezpečnostními pokyny. 
Výrobek používejte pouze předepsaným způsobem a pro uvedené oblasti použití. 
Při předávání výrobku třetím osobám předejte spolu s ním i tyto podklady.

Použití v souladu s určením
Tyčový mixér slouží výhradně k rozmělňování a mixování potravin. Je určen výlučně 
pro použití v soukromé domácnosti. Přístroj není určen pro komerční účely.

Přístroj není určen k rozmělňování velmi tvrdých potravin, jako jsou například 
mražené potraviny nebo ořechy. Nepoužívejte mixovací nástavec k mixování 
vroucích potravin (např. polévek).

 VÝSTRAHA

Nebezpečí při použití v rozporu s určením!

Při použití v rozporu s určením a/nebo použití jiného druhu může být přístroj 
zdrojem různých nebezpečí.

►► Přístroj používejte výlučně v souladu s určením.
►► Dodržujte postupy popsané v tomto návodu k obsluze.

UPOZORNĚNÍ

►► Nároky na náhradu škody jakéhokoli druhu vzniklé v důsledku použití 
v rozporu s určením, neodborné opravy, neoprávněně provedené změny 
nebo úpravy nebo v důsledku použití nepovolených náhradních dílů jsou 
vyloučeny. Riziko nese výhradně uživatel.
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CZ │ 15 ■SSMK 350 A1

Rozsah dodávky
Přístroj se standardně dodává s následujícími komponenty:

▯▯ tyčový mixér

▯▯ návod k obsluze

1)	 Vyjměte všechny části přístroje a návod k obsluze z krabice.

2)	 Odstraňte veškerý obalový materiál. 

3)	 Vyčistěte všechny části přístroje tak, jak je popsáno v kapitole „Čištění“.

UPOZORNĚNÍ

►► Zkontrolujte, zda je dodávka kompletní a není viditelně poškozena.
►► V případě neúplné dodávky nebo poškození vzniklého v důsledku vadného 
obalu nebo během přepravy kontaktujte servisní poradenskou linku (viz 
kapitola Servis).

Likvidace obalu
Obal chrání přístroj před poškozením při přepravě. Obalový materiál je zvolen 
podle ekologického a likvidačně technického hlediska, a proto jej lze recyklovat.

Navrácení obalu do oběhu zpracování materiálu šetří suroviny a sníží produkci 
odpadů. Více nepotřebný obalový materiál zlikvidujte dle místně platných 
předpisů.

�Balení zlikvidujte ekologicky.  
Dbejte na označení na různých obalových materiálech a v případě potřeby je 
roztřiďte odděleně. Obalové materiály jsou označeny zkratkami (a) a číslicemi 
(b) s následujícím významem: 
1–7: Plasty, 
20–22: Papír a lepenka, 
80–98: Kompozitní materiály.

UPOZORNĚNÍ

►► Originální obal pokud možno uschovejte po dobu záruční doby přístroje, 
aby bylo možné v případě uplatnění záruky přístroj řádně zabalit.
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■ 16 │ CZ SSMK 350 A1

Popis přístroje/příslušenství
1	 spínač I (normální rychlost)

2	 spínač II (vysoká rychlost)

3	 motorový blok

4	 mixovací nástavec

5	 nůž 

Technické údaje
Síťové napětí 220 – 240 V ∼ (střídavý proud), 50 – 60 Hz

Jmenovitý výkon 350 W

Třída ochrany II /  (dvojitá izolace)

Všechny části tohoto přístroje, přicházející do 
styku s potravinami, jsou bezpečné pro potraviny.

Doporučujeme následující provozní dobu:

Nechte přístroj po 1 minutě provozu cca 1 minutu vychladnout.

Pokud se tato provozní doba překročí, může dojít k poškození přístroje v důsledku 
přehřátí!
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Bezpečnostní pokyny
 NEBEZPEČÍ ÚRAZU ELEKTRICKÝM PROUDEM

►► Přístroj zapojte výhradně do síťové zásuvky instalované dle 
předpisů, se síťovým napětím 220 – 240 V ∼, 50 – 60 Hz.

►► V případě provozních poruch, nepřítomnosti dohledu, před 
smontováním, rozebráním nebo čištěním vytáhněte síťovou 
zástrčku ze zásuvky.

►►  �Motorový blok přístroje se nesmí v žádném případě 
ponořovat do tekutin a do krytu motorového bloku nesmí 
proniknout žádné kapaliny.

►► Přístroj nevystavujte vlhkosti ani jej nepoužívejte venku. 
►► Pokud přesto do pláště přístroje vnikne kapalina, vytáhněte 
ihned zástrčku přístroje ze síťové zásuvky a nechte přístroj 
opravit kvalifikovaným odborným personálem.

►► Vytahujte síťový kabel ze zásuvky vždy za zástrčku, netahejte 
pouze za samotný kabel.

►► Síťový kabel se nesmí ohýbat ani stlačovat a musí se položit 
tak, aby na něj nikdo nemohl stoupnout ani o něj zakopnout.

►► Poškozené zástrčky nebo síťový kabel nechte ihned vyměnit 
autorizovanými odborníky nebo zákaznickým servisem – 
vyhnete se tím nebezpečí.

►► Osoby s omezenými fyzickými, smyslovými nebo mentálními 
schopnostmi či nedostatkem zkušeností a/nebo znalostí  
mohou používat tento přístroj pouze tehdy, pokud jsou  
pod dohledem nebo pokud byly poučeny o bezpečném 
používání přístroje a porozuměly z toho vyplývajícímu  
nebezpečí.

►► Přístroj a jeho přípojný kabel je nutné uchovávat mimo  
dosah dětí.

►► Skříň motorového bloku se nesmí otvírat. V takovém případě 
není zaručena bezpečnost a zaniká záruka.
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■ 18 │ CZ SSMK 350 A1

 VÝSTRAHA! NEBEZPEČÍ ZRANĚNÍ!
►► Před výměnou příslušenství nebo dílů příslušenství, které se 
během provozu pohybují, musí být přístroj vypnutý a odpojený 
od elektrické sítě.

►► Tento přístroj nesmí používat děti. 
►► Děti si nesmí s přístrojem hrát.
►► Nůž je velmi ostrý! Zacházejte s ním vždy opatrně.  
Hrozí nebezpečí zranění!

–– Čistěte přístroj a zejména mixovací nástavec velmi opatrně.
–– Nesahejte nikdy do ještě rotujícího nože.
–– Nedávejte nikdy předměty do ještě rotujícího nože.
–– Volné oděvy a dlouhé vlasy udržujte v bezpečné 
vzdálenosti od rotujícího nože.

–– Než sejmete mixovací nástavec z motorového bloku, 
počkejte, až se nůž zastaví.

–– Před vyjmutím přístroje z potravin počkejte, až se nůž 
zastaví.

►► Při nesprávném použití přístroje hrozí nebezpečí zranění.

POZOR! HMOTNÉ ŠKODY!
►► Nepoužívejte mixovací nástavec k mixování vroucích potravin. 
To může vést k deformacím mixovacího nástavce!

►► Nikdy nemixujte v hrnci, který ještě stojí na horké varné 
plotýnce! Dotyk horkého dna hrnce s mixovacím nástavcem 
může vést k poškození mixovacího nástavce!

►►
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Sestavení
 VÝSTRAHA! NEBEZPEČÍ ZRANĚNÍ!

►► Síťovou zástrčku zastrčte do zásuvky až po sestavení mixéru.

UPOZORNĚNÍ

►► Před prvním uvedením do provozu vyčistěte veškeré díly tak, jak je popsáno v 
kapitole „Čištění“.

 VÝSTRAHA! NEBEZPEČÍ ZRANĚNÍ!

►► Nůž 5 je extrémně ostrý! Zacházejte s ním vždy opatrně.

■■ Mixovací nástavec 4 nasaďte na motorový blok 3 tak, aby šipka q na 
motorovém bloku 3 ukazovala na symbol . Otáčejte mixovacím nástav­

cem 4 do takové míry, dokud šipka q neukazuje na symbol  a mixovací 
nástavec 4 zřetelně nezaskočí.

Obsluha
Mixovacím nástavcem 4 můžete připravovat například omáčky, polévky nebo 
dipy. Doporučujeme přístroj provozovat v kuse maximálně 1 minutu a poté ho 
nechat na cca 1 minutu vychladnout.

 VÝSTRAHA! NEBEZPEČÍ ZRANĚNÍ!

►► Potraviny nesmí být příliš horké! Vystřikující obsah by mohl způsobit opaření.

POZOR! HMOTNÉ ŠKODY!

►► Nepoužívejte přístroj pro zpracování tvrdých potravin. Vedlo by to k nenáv­
ratným poškozením přístroje!

Jakmile jste přístroj smontovali:

1)	 Zastrčte zástrčku do síťové zásuvky.

2)	 Vsuňte mixovací nástavec 4 svisle do potravin určených k mixování.

3)	 Ke zpracování potravin normální rychlostí podržte stisknutý spínač I 1.

4)	 Ke zpracování potravin vyšší rychlostí podržte stisknutý spínač II 2.

UPOZORNĚNÍ

►► Zvolte pro měkké potraviny normální rychlost (I) a vyšší rychlost (II)  
pro tvrdší potraviny.

5)	 Když jste dokončili zpracování potravin, pusťte jednoduše stisknutý spí­
nač 1/2. Vytáhněte mixovací nástavec 4, jakmile se nůž 5 zastavil.
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Čištění
 VÝSTRAHA! NEBEZPEČÍ ÚRAZU ELEKTRICKÝM PROUDEM!

►► Než začnete přístroj čistit, vytáhněte vždy síťovou zástrčku ze zásuvky. 

►► Při čištění v žádném případě nesmíte ponořit motorový blok 3  
do vody ani jej držet pod tekoucí vodou. 

 VÝSTRAHA! NEBEZPEČÍ ZRANĚNÍ!

►► Nůž 5 je extrémně ostrý! Zacházejte s ním vždy opatrně.

POZOR! HMOTNÉ ŠKODY!

►► Nepoužívejte žádné agresivní, chemické nebo abrazivní čisticí prostředky! 
Tyto mohou nenávratně poškodit povrch!

UPOZORNĚNÍ

►► Doporučuje se, aby byl přístroj okamžitě po jeho použití vyčištěn, aby se 
zabránilo přischnutí zbytků potravin.

1)	 Vytáhněte síťovou zástrčku.

2)	 Sejměte mixovací nástavec 4 z motorového bloku 3. Otáčejte mixovacím 
nástavcem 4 do takové míry, dokud šipka q na motorovém bloku 3 neu­
kazuje na symbol  a sejměte jej. 

3)	 Motorový blok 3 otřete vlhkým hadrem.    
Ujistěte se, zda se do otvorů motorového bloku 3 nedostala voda. V případě 
většího znečištění dejte na hadřík jemný mycí prostředek. Otřete zbytky mycího 
prostředku vlhkým hadříkem.

4)	 Mixovací nástavec 4 důkladně opláchněte ve vodě s mycím prostředkem  
a poté odstraňte zbytky mycího prostředku čistou vodou. 

5)	 Všechny díly důkladně vysušte a zkontrolujte, zda je přístroj před opětovným 
použitím zcela suchý.

Uložení
1)	 Přístroj vyčistěte tak, jak je popsáno v kapitole „Čištění“.

2)	 Vyčištěný přístroj uložte na čistém, bezprašném a suchém místě.
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Odstranění závad

Závada Příčina Řešení

Přístroj nefunguje.

Síťová zástrčka není zastrčená  
do zásuvky.

Zástrčku zasuňte do síťové 
zásuvky.

Přístroj je vadný. Obraťte se na servis.

Nůž 5 se neotáčí 
nebo se otáčí jen 

ztěžka.

Nůž 5 je blokován.
Vytáhněte síťovou zástrčku 
ze zásuvky a odstraňte 
překážku.

Mixované potraviny jsou příliš 
nepoddajné nebo tvrdé.

Přístroj není vhodný 
pro zpracování tvrdých 
potravin.

Pokud nemůžete odstranit poruchy výše popsaným způsobem nebo pokud zjistíte jakoukoli 
jinou závadu, obraťte se na náš servis.

Likvidace přístroje
V žádném případě nevyhazujte přístroj do normálního domovního 
odpadu. Tento výrobek podléhá evropské směrnici 
č. 2012/19/EU.
Přístroj nechte zlikvidovat prostřednictvím schválené firmy pro nakládání s odpady 
nebo Vašeho komunálního sběrného dvora. Dodržujte aktuálně platné předpisy. 
V případě pochybností se informujte ve svém sběrném dvoře.

Informace o možnostech likvidace vysloužilého výrobku Vám podá správa Vaše­
ho obecního nebo městského úřadu.
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Záruka společnosti Kompernass Handels GmbH
Vážená zákaznice, vážený zákazníku,

na tento přístroj získáváte záruku v trvání 3 let od data zakoupení. V případě 
závad tohoto výrobku máte zákonná práva vůči prodejci výrobku. Tato zákonná 
práva nejsou omezena naší níže uvedenou zárukou.

Záruční podmínky
Záruční doba začíná plynout dnem nákupu. Dobře uschovejte originál pokladního 
lístku. Tento doklad je potřebný jako důkaz o koupi.

Pokud do tří let od data zakoupení tohoto výrobku dojde k vadě materiálu nebo 
výrobní závadě, pak Vám podle našeho uvážení výrobek zdarma opravíme nebo 
vyměníme. Předpokladem této záruky je, že bude během tříleté lhůty předložen 
vadný přístroj a doklad o koupi (pokladní lístek) a stručně se popíše v čem závada 
spočívá a kdy se vyskytla.

Vztahuje-li se na závadu naše záruka, obdržíte zpět buď opravený nebo nový 
produkt. Opravou nebo výměnou výrobku nezačne plynout nová záruční doba.

Záruční doba a zákonné nároky vyplývající ze závad
Záručním plněním se záruční doba neprodlužuje. To platí i pro vyměněné a opra­
vené součásti. Poškození nebo vady vyskytující se případně již při nákupu se musí 
oznámit ihned po vybalení. Po uplynutí záruční doby podléhají veškeré opravy 
zpoplatnění.
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Rozsah záruky
Přístroj byl vyroben pečlivě podle přísných směrnic kvality a před expedicí byl 
svědomitě vyzkoušen.

Záruka se vztahuje na materiálové nebo výrobní vady. Tato záruka se nevztahuje 
na součásti produktu, které jsou vystaveny normálnímu opotřebení, a proto je lze 
považovat za opotřebovatelné díly nebo za poškození křehkých součástí jako jsou 
např. spínače, akumulátory, formy na pečení nebo části, které jsou vyrobeny ze skla.

Tato záruka zaniká, pokud je výrobek poškozen, nebyl řádně používán nebo 
udržován. Pro zajištění správného používání výrobku se musí přesně dodržovat 
všechny pokyny uvedené v návodu k obsluze. Účelům použití a úkonům, které se 
v návodu k obsluze nedoporučují nebo se před nimi varuje, je třeba se bezpod­
mínečně vyhnout.

Výrobek je určen pouze pro soukromé účely a ne pro komerční použití. Při nesprávném 
a neodborném používání, při použití násilí a při zásazích, které nebyly provedeny 
našimi autorizovanými servisními provozovnami, záruční nároky zanikají.

Vyřízení v případě záruky
Pro zajištění rychlého Vaší žádosti postupujte podle následujících pokynů:

■■ Pro všechny dotazy mějte připraven pokladní lístek a číslo výrobku (např. 
IAN 12345) jako doklad o koupi.

■■ Číslo výrobku naleznete na typovém štítku, rytině, na titulní straně svého 
návodu (vlevo dole) nebo jako nálepku na zadní nebo spodní straně.

■■ Pokud by se měly vyskytovat funkční vady nebo jiné závady, kontaktujte 
nejprve níže uvedené servisní oddělení telefonicky nebo e-mailem.

■■ Výrobek, zaevidovaný jako vadný výrobek pak můžete při přiložení dokladu 
o nákupu (pokladní lístek) a při uvedení, v čem spočívá vada a kdy k ní došlo, 
poslat výrobek pro Vás bez poštovného na adresu, kterou Vám oznámí servis.

Na webových stránkách www.lidl-service.com si můžete stáhnout tyto a 
mnoho dalších příruček, videí o výrobku a software.
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Servis
	Servis Česko 
Tel.: 800143873 
E-Mail: kompernass@lidl.cz

IAN 320213

Dovozce
Dbejte prosím na to, že následující adresa není adresou servisu. Kontaktujte 
nejprve uvedený servis.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

DE - 44867 BOCHUM

NĚMECKO

www.kompernass.com
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Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen Gerätes.

Sie haben sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. Die Bedienungs­
anleitung ist Bestandteil dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise für Sicher­
heit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts 
mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur 
wie beschrieben und für die angegebenen Einsatzbereiche. Händigen Sie alle 
Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Der Stabmixer dient ausschließlich dem Zerkleinern und Pürieren von Lebens­
mitteln. Er ist ausschließlich für die Benutzung im privaten Haushalt bestimmt.  
Das Gerät ist nicht für den gewerblichen Gebrauch vorgesehen.

Das Gerät ist nicht zum Zerkleinern von sehr harten Lebensmitteln vorgesehen, 
wie zum Beispiel von gefrorenen Lebensmitteln oder Nüssen. Verwenden Sie den 
Pürierstab nicht zum Pürieren von kochenden Lebensmitteln (z. B. Suppen).

 WARNUNG! 

Gefahr durch nicht bestimmungsgemäße Verwendung!

Von dem Gerät können bei nicht bestimmungsgemäßer Verwendung und/
oder andersartiger Nutzung Gefahren ausgehen.

►► Das Gerät ausschließlich bestimmungsgemäß verwenden.
►► Die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Vorgehensweisen einhalten.

HINWEIS

►► Ansprüche jeglicher Art wegen Schäden aus nicht bestimmungsgemäßer 
Verwendung, unsachgemäßen Reparaturen, unerlaubt vorgenommenen 
Veränderungen oder Verwendung nicht zugelassener Ersatzteile sind aus­
geschlossen. Das Risiko trägt allein der Benutzer.
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Lieferumfang
Das Gerät wird standardmäßig mit folgenden Komponenten geliefert:

▯▯ Stabmixer

▯▯ Bedienungsanleitung

1)	 Entnehmen Sie alle Teile des Gerätes und die Bedienungsanleitung aus dem 
Karton.

2)	 Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial. 

3)	 Reinigen Sie alle Teile des Gerätes wie im Kapitel „Reinigen“ beschrieben.

HINWEIS

►► Prüfen Sie die Lieferung auf Vollständigkeit und auf sichtbare Schäden.
►► Bei einer unvollständigen Lieferung oder Schäden infolge mangelhafter 
Verpackung oder durch Transport wenden Sie sich an die Service-Hotline 
(siehe Kapitel Service).

Entsorgung der Verpackung
Die Verpackung schützt das Gerät vor Transportschäden. Die Verpackungs­
materialien sind nach umweltverträglichen und entsorgungstechnischen Gesichts­
punkten ausgewählt und deshalb recyclebar.

Die Rückführung der Verpackung in den Materialkreislauf spart Rohstoffe und 
verringert das Abfallaufkommen. Entsorgen Sie nicht mehr benötigte Verpackungs­
materialien gemäß den örtlich geltenden Vorschriften.

�Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht. 
Beachten Sie die Kennzeichnung auf den verschiedenen Verpackungsmaterialien 
und trennen Sie diese gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 
1–7: Kunststoffe, 
20–22: Papier und Pappe, 
80–98:  Verbundstoffe.

HINWEIS

►► Heben Sie, wenn möglich, die Originalverpackung während der Garantie­
zeit des Gerätes auf, um das Gerät im Garantiefall ordnungsgemäß ver­
packen zu können.
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Gerätebeschreibung/Zubehör
1	 Schalter I (normale Geschwindigkeit)

2	 Schalter II (hohe Geschwindigkeit)

3	 Motorblock

4	 Pürierstab

5	 Messer 

Technische Daten
Netzspannung 220 – 240 V ∼ (Wechselstrom), 50 – 60 Hz

Nennleistung 350 W

Schutzklasse II /  (Doppelisolierung)

Alle Teile dieses Gerätes, die mit Lebensmitteln in 
Berührung kommen, sind lebensmittelecht.

Wir empfehlen folgende Betriebszeit:

Das Gerät nach 1 Minute Betrieb ca. 1 Minute abkühlen lassen.

Wenn diese Betriebszeit überschritten wird, kann Überhitzung zu Schäden am 
Gerät führen!
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Sicherheitshinweise
 STROMSCHLAGGEFAHR!

►► Schließen Sie das Gerät nur an eine vorschriftsmäßig installierte 
Netzsteckdose mit einer Netzspannung von 220 – 240 V ∼, 
50 – 60 Hz an.

►► Ziehen Sie bei Betriebsstörungen, bei nicht vorhandener 
Aufsicht, vor dem Zusammenbau, dem Auseinandernehmen 
oder Reinigen den Netzstecker aus der Netzsteckdose.

►►  �Sie dürfen den Motorblock des Geräts keinesfalls in 
Flüssigkeit tauchen und keine Flüssigkeiten in das Gehäuse 
des Motorblocks gelangen lassen.

►► Sie dürfen das Gerät keiner Feuchtigkeit aussetzen und nicht  
im Freien benutzen. 

►► Falls doch einmal Flüssigkeit in das Gerätegehäuse gelangt, 
ziehen Sie sofort den Netzstecker des Geräts aus der Netz­
steckdose und lassen Sie es von qualifiziertem Fachpersonal 
reparieren.

►► Ziehen Sie das Netzkabel stets am Netzstecker aus der 
Netzsteckdose, ziehen Sie nicht am Kabel selbst.

►► Knicken oder quetschen Sie das Netzkabel nicht und ver­
legen Sie das Netzkabel so, dass niemand darauf treten 
oder darüber stolpern kann.

►► Lassen Sie beschädigte Netzstecker oder Netzkabel sofort 
von autorisiertem Fachpersonal oder dem Kundenservice 
austauschen, um Gefährdungen zu vermeiden.

►► Dieses Gerät kann von Personen mit reduzierten physischen, sen­
sorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung 
und/oder Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder 
bezüglich des sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wur­
den und die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.

►► Das Gerät und seine Anschlussleitung sind von Kindern fern­
zuhalten.

►► Sie dürfen das Motorblock-Gehäuse nicht öffnen. In diesem 
Falle ist die Sicherheit nicht gegeben und die Gewährleistung 
erlischt.
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 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
►► Vor dem Auswechseln von Zubehör oder Zusatzteilen, die im 
Betrieb bewegt werden, muss das Gerät ausgeschaltet und 
vom Netz getrennt werden.

►► Dieses Gerät darf nicht von Kindern benutzt werden. 
►► Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
►► Das Messer ist extrem scharf! Gehen Sie stets vorsichtig damit 
um. Es besteht Verletzungsgefahr!

–– Reinigen Sie das Gerät und insbesondere den Pürierstab 
sehr vorsichtig.

–– Greifen Sie niemals in das rotierende Messer.
–– Halten Sie keine Gegenstände in das rotierende Messer.
–– Halten Sie weite Kleidung und lange Haare vom 
rotierenden Messer fern.

–– Warten Sie, bis das Messer stillsteht, bevor Sie den 
Pürierstab vom Motorblock abnehmen.

–– Warten Sie, bis das Messer stillsteht, bevor Sie das Gerät 
aus den Lebensmitteln herausziehen.

►► Bei Missbrauch des Gerätes besteht Verletzungsgefahr.

ACHTUNG! SACHSCHADEN!
►► Verwenden Sie den Pürierstab nicht zum Pürieren von 
kochenden Lebensmitteln . Dies kann zu Verformungen des 
Pürierstabes führen!

►► Pürieren Sie niemals in einem Topf, der sich noch auf der 
heißen Herdplatte befindet! Das Berühren des heißen Topf­
bodens mit dem Pürierstab kann zu Beschädigungen am 
Pürierstab führen!
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Zusammenbauen
 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

►► Stecken Sie den Netzstecker erst nach dem Zusammenbau in die Steckdose. 

HINWEIS

►► Vor der ersten Inbetriebnahme reinigen Sie alle Teile wie im Kapitel  
„Reinigen“ beschrieben.

 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

►► Das Messer 5 ist extrem scharf! Gehen Sie stets vorsichtig damit um. 

■■ Setzen Sie den Pürierstab 4 so auf den Motorblock 3, dass der Pfeil q 
am Motorblock 3 auf das -Symbol weist. Drehen Sie den Pürierstab 4 

so weit, dass der Pfeil q auf das  -Symbol weist und der Pürierstab 4 
merklich einrastet.

Bedienen
Mit dem Pürierstab 4 können Sie zum Beispiel Saucen, Suppen oder Dips zube­
reiten. Wir empfehlen das Gerät max. 1 Minute am Stück zu betreiben und es 
dann 1 Minute abkühlen zu lassen.

 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

►► Die Lebensmittel dürfen nicht zu heiß sein! Herausspritzender Inhalt könnte 
zu Verbrühungen führen.

ACHTUNG! SACHSCHADEN!

►► Benutzen Sie das Gerät nicht zur Bearbeitung harter Lebensmittel. Das führt 
zu irreparablen Schäden am Gerät!

Wenn Sie das Gerät zusammengebaut haben:

1)	 Stecken Sie den Netzstecker in die Netzsteckdose.

2)	 Schieben Sie den Pürierstab 4 senkrecht in die zu pürierenden Lebensmittel.

3)	 Halten Sie den Schalter I 1 gedrückt, um die Lebensmittel mit normaler 
Geschwindigkeit zu verarbeiten.

4)	 Halten Sie den Schalter II 2 gedrückt, um die Lebensmittel mit hoher 
Geschwindigkeit zu verarbeiten.

HINWEIS

►► Wählen Sie für weiche Lebensmittel die normale Geschwindigkeit (I) und für 
festere Lebensmittel die schnelle Geschwindigkeit (II).
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5)	 Wenn Sie mit der Verarbeitung der Lebensmittel fertig sind, lassen Sie einfach 
den gedrückten Schalter 1/2 los. Ziehen Sie den Pürierstab 4 heraus, 
sobald das Messer 5 zum Stillstand gekommen ist.

Reinigen
 WARNUNG! STROMSCHLAGGEFAHR!

►► Bevor Sie das Gerät reinigen, ziehen Sie immer den Netzstecker aus der 
Netzsteckdose. 

►► Sie dürfen den Motorblock 3 bei der Reinigung keinesfalls in  
Wasser tauchen oder unter fließendes Wasser halten. 

 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

►► Das Messer 5 ist extrem scharf! Gehen Sie stets vorsichtig damit um.

ACHTUNG! SACHSCHADEN!

►► Benutzen Sie keine aggressiven, chemischen oder scheuernden Reinigungs­
mittel! Diese können die Oberfläche irreparabel angreifen!

HINWEIS

►► Es empfiehlt sich, das Gerät unmittelbar nach dem Gebrauch zu reinigen, 
um ein Antrocknen von Lebensmittelresten zu vermeiden.

1)	 Ziehen Sie den Netzstecker.

2)	 Nehmen Sie den Pürierstab 4 vom Motorblock 3 ab. Drehen Sie den Pürier­
stab 4 dazu so weit, dass der Pfeil q am Motorblock 3 auf das 

-Symbol weist und ziehen Sie ihn ab. 

3)	 Reinigen Sie den Motorblock 3 mit einem feuchten Tuch. 
Stellen Sie sicher, dass kein Wasser in die Öffnungen des Motorblocks 3 
gelangt. Bei hartnäckigen Verschmutzungen geben Sie ein mildes Spülmittel 
auf das Tuch. Wischen Sie Spülmittelreste mit einem feuchten Tuch ab.

4)	 Reinigen Sie den Pürierstab 4 gründlich in Spülwasser und entfernen Sie 
danach Spülmittelreste mit klarem Wasser. 

5)	 Trocknen Sie alles gut ab und stellen Sie sicher, dass das Gerät vor der 
erneuten Benutzung vollständig trocken ist.

Aufbewahren
1)	 Reinigen Sie das Gerät, wie im Kapitel „Reinigen“ beschrieben.

2)	 Bewahren Sie das gereinigte Gerät an einem sauberen, staubfreien und 
trockenen Ort auf.
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Fehlerbehebung

Fehler Ursache Lösung

Das Gerät funktio­
niert nicht.

Der Netzstecker ist nicht eingesteckt.
Stecken Sie den Netzste­
cker in eine Netzsteckdose.

Das Gerät ist defekt.
Wenden Sie sich an den 
Service.

Das Messer 5 dreht 
sich nicht oder nur 

schwer.

Das Messer 5 ist blockiert.

Ziehen Sie den Netzstecker 
aus der Netzsteckdose 
und entfernen Sie das 
Hindernis.

Das Mixgut ist zu zäh oder zu hart.
Das Gerät ist nicht für die 
Verarbeitung harter Lebens­
mittel geeignet.

Sollten sich die Störungen nicht mit oben stehenden Fehlerbehebungen beheben lassen  
oder wenn Sie andere Arten von Störungen feststellen, wenden Sie sich bitte an unseren 
Service.

Gerät entsorgen
Werfen Sie das Gerät keinesfalls in den normalen Hausmüll.  
Dieses Produkt unterliegt der europäischen Richtlinie 2012/19/EU.
Entsorgen Sie das Gerät über einen zugelassenen Entsorgungsbetrieb oder über 
Ihre kommunale Entsorgungseinrichtung. Beachten Sie die aktuell geltenden 
Vorschriften. Setzen Sie sich im Zweifelsfall mit Ihrer Entsorgungseinrichtung in 
Verbindung.

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
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Garantie der Kompernaß Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von 
Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts gesetz­
liche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden 
dargestellte Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Original-
Kassenbon gut auf. Diese Unterlage wird als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material- 
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns – nach unserer Wahl – für 
Sie kostenlos repariert oder ersetzt. Diese Garantieleistung setzt voraus, dass 
innerhalb der Drei-Jahres-Frist das defekte Gerät und der Kaufbeleg (Kassenbon) 
vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte 
oder ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts be­
ginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. Dies gilt auch 
für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schäden 
und Mängel müssen sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf 
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.
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Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert und vor 
Auslieferung gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie 
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und 
daher als Verschleißteile angesehen werden können oder für Beschädigungen 
an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus, Backformen oder Teile, die aus 
Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht sachgemäß benutzt 
oder gewartet wurde. Für eine sachgemäße Benutzung des Produkts sind alle in 
der Bedienungsanleitung aufgeführten Anweisungen genau einzuhalten. Ver­
wendungszwecke und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung ab­
geraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den gewerblichen Gebrauch 
bestimmt. Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, Gewaltanwen­
dung und bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten Service-Niederlassung 
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie bitte 
den folgenden Hinweisen:

■■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer  
(z. B. IAN 12345) als Nachweis für den Kauf bereit.

■■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild, einer Gravur, auf 
dem Titelblatt Ihrer Anleitung (unten links) oder als Aufkleber auf der Rück- 
oder Unterseite.

■■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kontaktieren Sie zunächst 
die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.

■■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung des Kauf­
belegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann 
er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift 
übersenden.

Auf www.lidl-service.com können Sie diese und viele weitere Handbücher, 
Produktvideos und Software herunterladen.
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Service
�Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

�Service Österreich 
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.at

�Service Schweiz 
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min., Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 320213

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist. 
Kontaktieren Sie zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

DE - 44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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